
 
 
 

บทที่  2 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 
 
 ในการวจิัยคร้ังนี้  ผูวิจยัไดศกึษาคนควาแนวคิดทฤษฎีจากเอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วของ
ตาง ๆ  ดังตอไปนี้ 
 1. เอกสารที่เกี่ยวของกับการอานและการสอนอาน 
  1.1 ความหมายของการอาน 
  1.2 จุดมุงหมายในการอาน 
  1.3 ประเภทของการอาน 
  1.4 ระดับความเขาใจในการอาน 
  1.5 ความเขาใจในการอาน 
 2. วิธีการสอนภาษาอังกฤษ 
  2.1 วิธีสอนแบบตรง   
  2.2 วิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ   
 3. ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน 
  3.1 องคประกอบที่มีตอผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
  3.2 แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธิ์ทางภาษาอังกฤษ 
 4. งานวิจยัที่เกีย่วของ 
 

เอกสารเกี่ยวกับการอานและการสอนอาน 
 

 ความหมายของการอาน 
 

 การอานเปนทักษะที่มีความสําคัญและจําเปนทําใหเกิดปญญา  ความคิดสรางสรรค  และ
เปนเครื่องมอืในการแสวงหาความรู  ชวยในการพฒันาดานตาง ๆ  เชน  การศกึษา  การประกอบอาชพี  
และนําไปใชในชีวติประจาํวนั  ผูสอนจําเปนตองฝกนกัเรยีนใหมีความรูความสามารถ  และสรางนิสัย
รักการอาน  ซ่ึงนักการศึกษาและนักภาษาศาสตรหลายทานไดใหความหมายของการอานไวหลากหลาย  
ดังตอไปนี ้
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 สมิธ  (Smith,  1973 : 6)  กลาววา  การอานไมใชกระบวนการที่เกี่ยวของกบัขอมูลที่มองเห็น
ส่ิงสําคัญ  แตเปนกระบวนการที่เกีย่วของกับขอมูลสองประเภท  คอื  ขอมูลที่เปนตวัอักษรในหนากระดาษ
ที่ปรากฏแกสายตา  (Visual  Information)  และขอมูลที่ไมปรากฏตอสายตา  (Nonvisual Information)  
ซ่ึงไดแก  ความคิด  ทัศนคติ  ประสบการณ  ซ่ึงสอดคลองกับแนวความคิดของ  กูดแมน  (Goodman,  
1972 : 472)  ที่กลาวไววา  การอานเปนกระบวนการทางภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยาที่ซับซอน  ผูอาน
จะตองสรางความหมาย  (Reconstruct)  ใหตรงหรือใกลเคยีงกับความหมายที่ผูเขยีนไดส่ือไวในรูปของ
ตัวอักษร  การที่จะไดมาซึ่งความหมายจะตองมีการปฏิสัมพันธระหวางตัวอักษรกับกระบวนการคดิ  
การเลือกสิ่งชี้นําทางภาษา  (Linguistic  Clue)  ทั้งที่ปรากฏเปนตัวอักษรและไมปรากฏเปนตัวอักษร  
โดยอาศัยความสามารถของผูอานเปนพื้นฐานในการใชส่ิงชี้นําเพื่อการเดาและการทํานาย  ดังที่  คูเปอร  
(Cooper, 1988 : 3)  สรุปไววาการอานเปนกระบวนการปฏิสัมพันธระหวางผูอานกับสิ่งที่อานเพื่อให
ไดความหมาย  โดยอาศัยพื้นฐานจากประสบการณเดิมของผูอาน  ซ่ึงเปนกระบวนการในการสราง
ความหมายสิ่งที่อาน  และไวท     (White, 1981 : 15 – 23)  ไดใหความเหน็วา  การอานเปนการกระทํา
ที่สรางสรรครวมกันระหวางผูเขียนและผูอาน  ซ่ึงตองอาศัยความรูเร่ืองคําศัพท  โครงสรางไวยากรณ  
ความสัมพันธระหวางประโยค  โดยผูอานจะตองมีทักษะในการแสดงความคิด  และการเรยีบเรียงภาษา
ที่ผูเขียนพยายามถายทอดไวในงานเขยีน 
 นอกจากนี้  สมุทร  เซ็นเชาวนิช  (2540 : 1)  กลาววา  การอาน  คือ  การสื่อความหมายระหวาง
ผูเขียนกับผูอาน  ผูเขียนพูด  ผูอานแสดงปฏิกิริยาตอบโต  และอาจจะตอบโตกับผูอ่ืนดวย   การสื่อ
ความหมายในการอานนั้นจะตองมีองคประกอบ 3 อยาง  คือ  ผูเขียน  ผูอาน  และรายงาน  (ส่ิงที่ได
อานหรือปฏิกริิยาโตตอบซึ่งอาจจะเกิดขึน้จากการอานนั้น ๆ)  ดังที่  วาณี  ฐาปนวงศศานต ิ (2530 : 3)  
สรุปวา  การอาน  คือ  การถายทอดความหมายจากตวัหนงัสือเปนแนวคิดและจับใจความสําคัญของ
ผูเขียนได  สามารถรวบรวมความคิดไดรวดเร็วถูกตอง  ซ่ึงสอดคลองกับ  บันลือ  พฤกษะวัน  (2523 : 2)  
ที่กลาววา  การอานเปนการสื่อความหมายที่จะถายโยงความคิดความรูจากผูเขียนถึงผูอาน  การอานลักษณะนี้
เรียกวา  “อานเปน”  นั่นคือ  ผูอานยอมเขาใจถึงความรูสึกนึกคดิ  แลวสามารถประเมินผลจากสิ่งที่อานได  
ทั้ง  ทิพวัลย  มาแสง  (2532 : 57)  ยังเสริมวา  การอานเปนเครื่องมือที่สําคัญในการแปลความที่อยูใน
รูปสัญลักษณ  (Symbol)  ที่เปนตวัอักษรและใชส่ือความหมายตดิตอกับผูอ่ืน  การอานจะใหประโยชน
ดานความรูและความเพลิดเพลิน 
 สมจิตร  พงศอุดม  (2544 : 14)  ใหความเห็นวา  การอานเปนกระบวนการทางความคิด
ที่เปนการสื่อความหมายระหวางผูเขียนและผูอาน  โดยที่ผูเขียนทําหนาที่ถายทอดความคิด  อารมณ  
ความรูสึก  และจินตนาการออกมาเปนสัญลักษณและตัวอักษร  สวนผูอานมีหนาที่ถอดรหัสหรือ 
ตีความสัญลักษณเหลานั้น  เพื่อใหเขาใจในการอานที่ผูเขียนถายทอดไว  ตลอดจนถายทอดความรูสึก
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รวมกับผูเขียน  ซ่ึงสอดคลองกับ  ศศิวิมล  กังล่ี  (2544 : 16)  ที่กลาววา  การอานเปนกระบวนการปฏิสัมพันธ
ระหวางผูเขยีน  ผูอาน  เนื้อหา  และบริบทของสถานการณ  โดยผูเขียนมหีนาที่ถายทอดเนื้อหาความคดิ  
และบริบทของสถานการณออกมาเปนสญัลักษณหรือตัวอักษร  ผูอานมีหนาที่สรางความหมายและ
ความเขาใจโดยการถอดรหัสหรือตีความสัญลักษณเหลานั้น  ผานกระบวนการทางความคดิ  ซึ่งตลอดเวลา
ที่อานนั้น  ผูอานตองตั้งสมมติฐานเดาความหมายในสิ่งที่อานโดยอาศัยประสบการณเดิม  จนสามารถ
เขาใจความหมายที่ผูเขียนตองการสื่อได 
 จากความหมายของการอานในแนวความคิดของนักการศึกษา  ทั้งในประเทศและตางประเทศ  
สรุปไดวา  การอานเปนการติดตอส่ือสารระหวางผูเขียนกับผูอานที่ถายทอดจากสิ่งที่อานออกมาเปน
ตัวอักษร  สัญลักษณ  อารมณ  ความรูสึกนึกคิด  และจินตนาการ  โดยอาศัยประสบการณเดิม  ความรู
พื้นฐาน  ในการถายทอดส่ิงที่ไดจากการอานในรูปแบบตาง ๆ  และสามารถแปลความ  ตีความ  
และขยายความจากสิ่งที่อานเปนความเขาใจของตนเองได 
 

 จุดมุงหมายในการอาน 
 

 จุดมุงหมายในการอานเปนสิ่งสําคัญเพราะถาผูอานมีจุดมุงหมายวาจะอานอะไร  จะทําให
การอานมีประสิทธิภาพ  และสามารถไดขอมูลที่ชัดเจนจากการอานแตละครั้ง 
 แบลตัน  และคณะ  (Blaton, et.al. 1991 : 33 – 36  อางถึงใน  สมจิตร  พงศอุดม  2544  :  14)  
กลาวถึงจุดมุงหมายในการอานไวดังนี ้
 1. อานเพื่อแสวงหาขอมูล  ผูอานตองการขอมูลหรือรายละเอียดบางประการจากสิ่งที่อาน  
และตองมีความรูเร่ืองตอไปนี้ 
  1.1 รูและเขาใจกฎเกณฑไวยากรณที่จะชวยทําความเขาใจภาษาเขียน 
  1.2 มีความรูเกี่ยวกับคําหรือการสรางคํา  ชวยใหผูอานเรียนรูความหมายและหนาที่
ของคํา 
  1.3 มีความรูเกี่ยวกับคําศัพทเฉพาะสาขา  ซ่ึงผูอานสามารถหาพจนานุกรมศัพทเฉพาะ
มาใช 
 2. อานเพื่อตองการขาวสารขอเท็จจริง  เชน  อานประกาศ  อานขาวหนงัสือพิมพ  โฆษณา  
ซ่ึงผูอานตองมีความรูดานถอยคําที่ใชในหนังสือพิมพ  โครงสรางไวยากรณ  สํานวนภาษาทีใ่ชใน
ภาษาพดูมากกวาภาษาเขียน 
 3. อานเพื่อคิดวิเคราะหวรรณกรรม  ผูอานตองรูวิธีวิเคราะหวิจารณเนื้อหาทางวรรณคดี  
ซ่ึงเปนการศึกษาที่ลึกซึ้งและตองเขาใจสํานวนโวหาร 
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 4. อานเพื่อแปล  การแปลเปนศิลปะที่ผูแปลตองมีความรูทางภาษา  และมีความเขาใจ
เกี่ยวกับเรื่องทีแ่ปลอยางดี  โดยผูอานตองมคีวามรูเร่ืองคําศัพท  โครงสรางไวยากรณ  และสามารถ
ที่จะเปรียบเทยีบโครงสรางประโยคทั้ง 2 ภาษาได 
 นอกจากนี้  สุขุม  เฉลยทรัพย  (2530 : 12)  ไดกลาวถึงจุดมุงหมายในการอานไว 
ดังตอไปนี ้
 1. อานเพื่อศึกษาหาความรู  เชน  ตําราทางวชิาการ  สารคดี  บทความ  ซ่ึงตองอานอยาง
ละเอียด  และขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของผูอานเทานั้น 
 2. อานเพื่อสนองความตองการอยากรูอยากเห็น  เชน  อานหนังสือพิมพตาง ๆ  เพื่อ
สนองความตองการในสิ่งทีต่องการรู 
 3. อานเพื่อตองการขาวสารขอเท็จจริง  การอานประเภทนี้มกัใชในชีวิตประจําวนั  เชน     
อานหนังสือพมิพ  นิตยสารตาง  ๆ 
 4. อานเพื่อศึกษาคนควา  เปนการอานที่ทําใหผูอานทราบถึงแนวคิดของผูเขียน  เปน
การเสริมความคิดใหกวางขึน้  สวนมากแลวนักเรยีน   นักศึกษาจะใชจุดมุงหมายนี้เปนแนวการอาน            
 5. อานเพื่อความบันเทิง  เปนการอานเพื่อใหเกิดความเพลิดเพลินสนุกสนาน  เชน  อาน 
นวนยิาย  นิตยสารบันเทิง 
 6. อานเพื่อศกึษาใหเกดิความกาวหนาในอาชีพ  โดยผูที่ประกอบอาชพีตองการความกาวหนา  
จึงจําเปนตองศึกษาหาความรูเพื่อเพิ่มพูนสมรรถภาพการทํางานของตนเองอยูตลอดเวลา   เชน  อาน
หนังสือที่เกีย่วกับอาชีพนั้น ๆ จะเปนประโยชนตอผูแสวงหา  ทําใหมีความรูกวางขวางทั้งสวนตวั
และงานที่ปฏิบัติ 
 สวน  ไวท  (White, 1981 : 87)  ก็ไดแบงจุดมุงหมายในการอานออกเปน 3 ประเภท  คือ 
 1. อานเพื่อทราบขอมูล  เชน  การอานหนังสอืพิมพ  การอานโฆษณา 
 2. การอานเพื่อพฒันาสติปญญา 
 3. การอานเพื่อความสนุกสนานและความบนัเทิง  
 

 จากการศึกษาจุดมงหมายในการอาน  สรุปไดวา  ผูอานตองมีจุดมุงหมายในการอานให
ชัดเจน  เชน  อานเพื่อศกึษาหาความรู  อานเพือ่ความบันเทิง  อานเพือ่เพิ่มพนูประสิทธิภาพการทํางาน
ในอาชีพของตนเอง  ฉะนั้น  ผูอานจึงควรเลือกวิธีที่เหมาะสมในการอานเพื่อใหไดประโยชนและ
สาระจากการอานใหไดมากที่สุด 
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 ประเภทของการอาน 
 

 สมุทร  เซ็นเชาวนิช  (2540 : 3)  แบงการอานออกเปน 2 ประเภท  ซ่ึงจะใชความเรว็ใน
การอานตางกนั  คือ 
 1. การอานเพื่อการศึกษา  (Work – Study  Type  Reading)  เปนการอานที่ตองการ
ความเร็วสูงพอประมาณ  โดยมีจุดมุงหมายสําคัญ  คือ  ตองการครอบคลุมเนื้อหาโดยเก็บใจความสําคัญ
และรายละเอียดปลีกยอยตาง ๆ ใหไดมากที่สุด  ผูอานตองรูความหมายเฉพาะของคําศัพทนั้น ๆ  และ
จะตองรูความหมายแฝงของคํานั้นดวย 
 2. การอานเพื่อการพักผอนและความบันเทิง  (Recreatory  Reading)  เปนการอานเพือ่
ความรื่นรมยหรือเพื่อพักผอนหยอนใจเปนสวนใหญ  เชน  การอานนวนิยาย  เร่ืองสั้น  หนังสือพิมพ
ที่ไมมีคําศัพทเฉพาะมากนกั  การอานไมตองการความเขาใจที่ลึกซึ้งมาก 
 ทัศนีย  ศุภเมธ ี (2527 : 67)  และ สนิท  ฉิมเล็ก  (2540 : 155)  ไดแบงการอานออกเปน    
2  ประเภท  คอื      
 1. การอานออกเสียง  ซ่ึงมีคุณคาทางการเรยีนและอํานวยประโยชน  ดังนี้ 
  1.1 ชวยใหเด็กมีทักษะมากขึ้น  เพราะการอานออกเสียงเด็กตองจําพยัญชนะ  สระ  
ตัวสะกด  จึงอานไดถูกตอง 
  1.2 ชวยใหเด็กจําขอความที่ดี เอาไวใชเปนตวัอยาง  
  1.3 ชวยใหเด็กออกเสียงไดคลองแคลวและถูกตองดวย   
  1.4 ชวยใหเด็กมีความกลาหาญ      
  1.5 การอานออกเสียงใหคนอืน่ฟง  ทําใหรูวาอานผิดหรือถูก  ตรวจสอบได 
  1.6 ใหผูอานเกิดความรูและความเพลิดเพลิน 
  ในการอานออกเสียงครูควรคํานึงถึงสิ่งตอไปนี ้
  1. น้ําเสียงตองดัง  ชัดเจน    
  2. อานถูกวรรคตอน  ลีลา  และจังหวะในการอานไมชาหรือเร็วเกนิไป 
  3. สําเนียงในการอานใหเปนไปตามธรรมชาติ 
 

 2. การอานในใจ  เปนการอานที่นักเรียนจาํเปนตองใชเพื่อศึกษาหาความรู  และความ
เพลิดเพลินในชีวิตประจาํวัน  เด็กจะมีทักษะในการอานในใจไดตองอาศัยการฝกใหมีความเคยชิน     
โดยสรางนิสัยรักการอานและสรางทัศนคติที่ดีในการอาน  ผูสอนจําเปนตองรูจักเดก็เปนรายบุคคล  
และทราบวาเดก็แตละคนสนใจอานเรื่องประเภทใด  และหามาใหเดก็อาน  จะทําใหมคีวามสนใจและ
สามารถอานไดเขาใจจนสามารถแปลความ  ตีความ  และขยายความได 



14 
 
  จุดมุงหมายของการอานในใจ 
  1. อานแลวรูเร่ือง  สามารถตีความของคาํหรือขอความไดตรงตามเจตนาของผูสงสาร  
และสรุปใจความสําคัญไดอยางถูกตอง  รวดเร็ว 
  2. อานแลวเขาใจ  เกิดความคิดรวบยอด  สามารถถายทอดใหผูอ่ืนเขาใจได  โดย
การอธิบาย  อภิปรายความรูสึก  ความคิดของตนไดจากการอานเปนเรื่องราวที่ตอเนื่องกัน 
  3. วิจารณเร่ืองที่อานไดอยางมเีหตผุล 
  4. มีการพัฒนาอตัราเวลาของการอานเร็วขึ้น 
  5. มีเจตคติที่ดีตอการอาน  และมีรสนิยมในการอานเพิ่มขึน้ตามวยัและประสบการณ  
 

 นอกจากนี้  จไุรรัตน  ลักษณะศิริ  (2540 : 84)  ไดแบงประเภทการอานตามวัตถุประสงค  
และประเภทของหนังสือที่อาน  ซ่ึงแบงไดดังนี ้
 1. การอานแบบคราว ๆ  (Skimming)  เปนการอานเพื่อใหไดภาพรวมของเนื้อเรื่องตอนนั้น ๆ  
หรือเพื่อสํารวจเนื้อหาอยางกวาง ๆ ของหนังสือเพื่อเกบ็เนื้อหาเปนขอมูลไวใชตอไป  เปนการอาน
อยางรวดเรว็โดยขามขอความบางตอน  แตสามารถจับใจความสาํคัญของเนือ้หาไดครบถวน  การอาน
แบบคราว ๆ เปนการอานทีม่ีประโยชนมาก  เพราะจะทําใหอานหนังสอืไดจํานวนมาก 
 2. การอานแบบกวาดสายตา  (Scanning)  เปนการอานเพือ่คนหาเรื่องทีผู่อานตองการ
ในขณะนั้น  ใชการกวาดสายตาอยางรวดเร็ว  นาทีละ 2 –3 บรรทดั  เพือ่หาสิ่งทีต่องการโดยไมสนใจ
เนื้อหาสวนอืน่  ๆ  เปนการอานแบบเจาะจงตามสิ่งที่ตนตองการเทานั้น   
 3. อานอยางละเอยีด  (Intensive  Reading)  เปนการอานขั้นสุดทาย  หลังจากที่ผูอานใช
วิธีการอานแบบคราว ๆ  หรือการอานกวาดสายตาแลว  เปนการอานอยางพินจิพิเคราะห  คือ  ตอง 
ตีความเนื้อหาอยางละเอียดและระมัดระวัง   
 

 จากแนวคิดดังกลาว  ในการอานแตละครั้งผูอานตองวางแผนเสียกอนวาจะอานหนังสอื
อะไร  เพื่อจะไดเก็บขอมูลรายละเอียด  ความสําคัญใหตรงกับที่ตองการ  ซ่ึงการอานแตละประเภท
ตางก็ใหประโยชนในแงมุมที่แตกตางกนัขึ้นอยูกับจดุมุงหมายของผูอาน 
 

 ระดับความเขาใจในการอาน 
 

 ระดบัความเขาใจในการอาน  เปนความรูเกีย่วกบัความเขาใจในการอานที่จะชวยใหผูสอน
ประเมินไดวานักเรียนมีความสามารถในการอานเรื่องความเขาใจอยูในระดับใด  เพือ่ชวยใหผูสอน
เลือกวิธีสอนใหสอดคลองกับความสามารถของนักเรียนแตละคน  ซ่ึง  แวลเล็ตและดิสซิส  (Vallette  
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and  Disick,  1972 : 41)  ไดแบงความเขาใจในการอานเปน 5 ระดบั  โดยคํานงึถึงพฤตกิรรมทีเ่กดิขึน้
ภายในตวันักเรียน  เรียงลําดบัจากงายไปหายาก  ดังตอไปนี้ 
 1. ระดับทักษะกลไก  (Mechanical  Skill)  คอื  ระดับความเขาใจที่นกัเรียนสามารถเห็น
ความแตกตางระหวางตัวสะกดในภาษาตางประเทศ  สามารถมองความเหมือนและความแตกตางของ
ตัวสะกดได 
 2. ระดบัความรู  (Knowledge)  คือ  สามารถอานประโยคหรอืขอความที่คุนเคยอยางเขาใจ
ความหมาย  สามารถบอกไดวาคําหรือขอความใดสอดคลองกับสภาพที่เห็น 
 3. ระดับถายโอน  (Transfer)  คือ  นักเรียนสามารถเขาใจขอความใหมเกี่ยวกับกฎเกณฑ   
และโครงสรางไวยากรณที่เรียนมาแลว 
 4. ระดับการสื่อสาร  (Communication)  นักเรียนสามารถอานขอความทีม่ีคําศัพท  และ
โครงสรางใหม ๆ  หรือคํานีม้ีรากศพัทเหมอืนกบัคําที่นกัเรียนเคยอานแลวไดเขาใจ  ถึงแมจะไมเขาใจ
ทุกคําแตก็สามารถจับใจความสําคัญของเรื่องได 
 5. ระดับวิเคราะหวิจารณ  (Criticism)  นักเรียนสามารถเขาใจความหมายแฝง  เขาใจ  
จุดมุงหมาย  ความคิดเห็น  ทศันคติ  และระดับภาษาที่ผูเขยีนใช 
 

 สมจิตร  พงศอุดม  (2544 : 16)  ไดแบงระดับความเขาใจในการอานที่ไดแนวคิดซ่ึงดดัแปลง
มาจาก  Bloom’s Taxonomy  มี  7  ระดับ 
 1. ระดับความจํา  (Memory)  เปนระดับการจาํในสิ่งที่ผูเขียนเขียนไวได  เชน  จําเรื่องที่
เกีย่วกับขอเทจ็จริง  วนัที่  คําจํากดัความ  ใจความสําคัญของเรื่อง  คําสั่ง  และลําดับเหตกุารณที่เกิดขึน้
ในเรื่อง 
 2. ระดับการแปลขอความ  (Translation)  เปนระดับความเขาใจที่ผูอานนําขอความหรือ
เร่ืองราวที่อานไปแปลเปนอยางอื่น  เชน  การแปลภาษาหนึ่งเปนอีกภาษาหนึ่ง  การถอดความ  การให
คําจํากัดความ  การนําใจความสําคัญของเรื่องไปสรุป  และลงความเหน็เปนอยางอื่น 
 3. ระดับตีความ  (Interpretation)  เปนระดบัความเขาใจที่ผูอานสามารถเขาใจในสิ่งที่ 
ผูเขียนไมไดบอกไวโดยตรง  เชน  หาสาเหตุเมื่อกําหนดผลมาให  การทํานายเหตุการณลวงหนา  
การหาใจความความสําคัญของเรื่อง 
 4. ระดับการประยุกตใช  (Application)  เปนระดับความเขาใจที่ผูอานเขาใจในหลักการ    
และนําไปประยุกตใชใหเหมาะสมกับสภาพที่เกิดขึ้นจริงจนประสบผลสําเร็จ 
 5. ระดบัการวิเคราะห  (Analysis)  เปนระดบัความเขาใจที่ผูอานสามารถแยกแยะสวนยอย
ที่ประกอบเขาเปนสวนใหญ  เชน  การวเิคราะหโฆษณาชวนเชื่อ  การวิเคราะหคําประพันธ  การเขาใจ
ถึงความไมสมเหตุสมผลของเรื่องที่เขียน  และการแสดงความเหน็ในเรื่องที่อานได    
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 6. ระดบัการสังเคราะห  (Synthesis)  เปนการนาํความคดิเห็นจากขอความหรือเร่ืองที่อาน
มารวบรวม  ผสมผสาน  ขัดเกลา  และเรียบเรียงใหม  
 7. ระดับการประเมิน  (Evaluation)  เปนความสามารถในการกาํหนดกฎเกณฑ  และตัดสิน
เร่ืองที่อานโดยอาศัยตวักําหนดหรือหลักเกณฑมาตรฐานและเปนความเชื่อของเรื่องที่อาน 
  

 นอกจากนี้  นงลักษณ  สุทธะ  (2537 : 14  อางถึงใน  Quandt, 1977 : 110)  ไดแบงความเขาใจ
ในการอานไว  3  ระดับ  ดังนี้ 
 1. ระดับความเขาใจตามตัวอักษร  (Literal  Comprehension)  เปนระดับการอานที่ผูอาน
สามารถเขาใจความหมายตามตัวอักษรที่ปรากฏ 
 2. ระดับความเขาใจขั้นตีความ  (Interpretative  Comprehension)  หรือข้ันอนุมานความ   
เปนระดับการอานที่ผูอานสามารถเขาใจความหมายของขอความที่อานไดลึก  การอานประกอบดวย   
กระบวนการคดิ  เชน  การสรุปความ  การสรุปพาดพิง  และการคาดการณลวงหนา   
 3. ระดับความเขาใจขั้นวิจารณ  (Critical  Comprehension)  เปนระดับที่ผูอานตองใช
ความคิดเหน็ของผูอานมาวิเคราะห  ตดัสิน  และประเมนิสิ่งที่อาน  เชน  นาเชื่อถือมากนอยเพียงใด      
เห็นดวยกับเรือ่ง  หรือประเด็นที่ผูเขียนส่ือเอาไวหรือไม ความเขาใจในระดับนี้ตองอาศัยความเขาใจ
ในระดับตามตวัอักษร  และความเขาใจขัน้ตคีวาม 
 

 จากการศึกษาระดับความเขาใจในการอานจากเอกสารดังกลาว  สรุปไดวา  ระดบัความ
เขาใจในการอานเปนสวนทีก่ําหนดขอบขาย  วัตถุประสงค  และพฤตกิรรมที่ผูสอนควรจะใชในการ
จัดกจิกรรมการเรียนการสอน  โดยจะตองดูความรูพืน้ฐานและความพรอม  ความสามารถของนักเรยีน
ในการอาน  เพื่อจะไดนําเนือ้หาสาระมาสอนใหตรงตามสมรรถภาพของนักเรียนแตละคน  อันจะ
ทําใหการอานมีประสิทธิภาพ 
 

 ความเขาใจในการอาน 
 

 ความเขาใจในการอาน  คือ  ความสามารถในการทําความเขาใจภาษาเขียน  ถือวาเปน     
จุดมุงหมายหลักของการอาน  ถาไมเกดิความเขาใจนัน่หมายความวาไมเกิดการอาน  ซ่ึงมีนักการศึกษา
หลายทานไดใหความหมายของความเขาใจในการอานไวตาง ๆ กัน  ซ่ึงอาจสรุปไดดังนี้       
 สมิธ  (Smith, 1978 : 230)  กลาววา  ส่ิงที่ควรตระหนกัในความเขาใจในการอาน  คือ  
ความหมายที่ไดจากขอความที่อานมิใชความหมายจากสิ่งที่เขียนบรรยายเปนตัวอักษรในสิ่งพิมพเทานัน้  
แตเปนความคิดของผูเขียนและผูอาน  เมื่อผูอานเขาใจหมายความวาผูอานสามารถเชื่อมโยงความคิด



17 
 
ของผูเขยีนเขากับสิ่งที่ตนมีอยูกอนแลว  ซ่ึงผูอานตองรูความหมายของคําแตละคํา  ประโยคแตละประโยค  
แลวรวบรวมความคิดเหน็ของผูเขียนทีเ่ขียนไวในขอความที่ผูอานอานแตละยอหนา  ซ่ึงสอดคลองกบั
แนวคดิของ  คริสติน  นัททอล  (Christine  Nuttall, 1996 : 3)  ที่กลาววา  การอานเพือ่ใหไดขอมูลที่
ตองการจากงานเขียน  ซ่ึงอาจจะเปนขอเทจ็จริงที่ทําใหสนุกสนาน  ไดแนวคดิ  เกิดความรูสึกตาง ๆ   
ดังที่  สาวติรี  ประเสริฐกุล  (2529 : 40  อางจาก  Steffenson,  John Dev and Anderson, 1979)  กลาววา  
ผูอานจะสามารถเขาใจเรื่องที่อานไดมากนอยเพยีงใด  ขึ้นอยูกับองคประกอบ 2 ประการ  คือ  ทักษะ
ที่ใชในการอานของนักเรียน เชน  การเดาความหมายจากบริบท  การใชพจนานกุรม  และความรูเดมิ
ของนักเรียนที่มีอยู  ซ่ึง  คารเรลล  (Carrell, 1984 : 87)  กลาววา  ความเขาใจในการอาน  คือ  การอาน
เพื่อใหเขาใจขอความในระดบัประโยค  (Sentence)  หรืออนุเฉท  (Paragraph)  โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ความเขาใจในรูปแบบการเขยีนหรือโครงสรางของขอเขียน 
 นอกจากนี้  เกศิณี  บูรณกิจ  (2534 : 9  อางจาก  บอนดและทินเกอร  Bond  and   Tinker,  
1957 : 234 – 235)  ไดกลาวถึงองคประกอบพื้นฐานของความเขาใจในการอานวาจะตองประกอบดวย 
 1. ความเขาใจความหมายของคาํ  (Word  Meaning)  ถือเปนทักษะพื้นฐานของการอาน  
ถานักเรียนรูความหมายของคําไมเพยีงพอจะไมสามารถเขาใจประโยค  อนเุฉท  และทําใหไมสามารถ
เขาใจสิ่งที่อานได 
 2. ความเขาใจความหมายของกลุมคํา  (Thought  Units)  นักเรียนจะเขาใจความหมาย
ของกลุมคําไดก็ตอเมื่อนักเรียนรูจักอานเปนกลุมคํา  การอานทีละคําจะไมชวยใหนักเรียนเขาใจได 
 3. ความเขาใจประโยค  (Sentence  Comprehension)  นอกจากนกัเรยีนจะเขาใจความหมาย
ของคําและกลุมคําแลว  จะตองมองเห็นความสัมพันธระหวางคําและกลุมคําในประโยคดวย   
 4. ความเขาใจอนเุฉท  (Paragraph  Comprehension)  นักเรียนจะเขาใจอนุเฉทก็ตอเมื่อ
มองเหน็ความสัมพันธระหวางประโยคในอนุเฉท  นักเรยีนจะตองมีความสามารถในการอานเรื่องดวย 
 5. ความเขาใจความสัมพันธระหวางอนเุฉท  (Comprehending  Larger  Units)  นักเรียน
จะสามารถเขาใจเรื่องที่ยาวขึน้ไดก็ตอเมื่อนกัเรียนสามารถจัดลําดับความคิดของเรื่องที่อานได  และ
จะตองเห็นความสัมพันธระหวางอนเุฉทดวย    
 สวน  สมุทร  เซ็นเชาวนิช  (2528 : 94)  ไดกลาวถึงองคประกอบของความเขาใจในการอาน  
สรุปไวดังนี ้
 1. สามารถจดจําเรื่องราวสวนใหญที่อานมาแลวได  เมื่อถึงคราวจําเปนตองการจะใชประโยชน
หรืออางอิงก็ทาํไดไมยาก 
 2. สามารถจับใจความสําคัญ ๆ ได  สามารถแยกแยะหรือระบุประเด็นหลักออกจาก
ประเดน็ยอยทีไ่มจําเปนหรือสําคัญเกีย่วของมากนกัได  สามารถประเมนิไดวาอะไรบางที่ควรจะสนใจ
เปนพิเศษหรือไมก็ตัดทิ้งไปไดเลย 
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 3. สามารถตีความเกี่ยวกับเรื่องราวหรือขอคิดที่อานมาแลวไดวามีนยัสําคัญ  หรือลึกซ้ึง
มากนอยแคไหน  เพยีงใด 
 4. สามารถสรุปความเห็นจากสิ่งที่ไดอานมาแลวไดอยางถกูตอง  มเีหตุผล  และนาเชื่อถือ 
 5. สามารถใชวิจารณญาณของตนพิจารณาจากสิ่งที่ไดอานอยางถูกตอง  หรือการอางอิง
ตาง ๆ ของผูเขียนไดอยางถูกตอง  เปนระบบ  ไมสับสน 
 6. สามารถถายโอนหรือประสานความรูที่ไดจากการอานกบัประสบการณอ่ืน  ไดอยาง
เหมาะสมตามกาลเทศะ 
 

 จากการศึกษาความเขาใจในการอาน  สรุปไดวา  ความเขาใจในการอานเปนการสราง
ความหมายจากภาษาเขียนโดยการเชื่อมโยงความรูเดมิของผูอานกับความรูจากภาษาเขยีน  ความเขาใจ
ในการอานตองอาศัยความสามารถหลายดานประกอบกัน  เชน  ความรูพื้นฐานของนกัเรยีน  ประสบการณ
ในการเรยีน  ดังที่  ชวาล  แพรัตกุล  (2520 : 134 – 135)  ไดกลาวถึงความเขาใจในการอานวา  เปน
ความสามารถในการผสมแลวขยายความรูความจําใหไกลไปจากเดิมอยางสมเหตุสมผล  ความเขาใจ
เปนสมรรถภาพขั้นตนชนิดแรกของตัวปญญา  เปนความพยายามของสมองที่จะดัดแปลงปรับปรุง
ความรูใหมีรูปลักษณะใหมเพื่อนําไปใชในสถานการณอ่ืนที่แปลกออกไป  แตยังมีอะไรบางอยาง
คลายคลึงของเดิมอยูบาง  ซ่ึง  ลวน  สายยศ  และอังคณา  สายยศ  (2539 : 136 – 138)  ไดกําหนด
พฤติกรรมในการเขาใจไว  3  ประการ  คือ 
 1. การแปลความ  (Translation)  หมายถึง  ความสามารถในการถายความหมายจาก
ภาษาหนึ่งมาเปนอีกภาษาหนึ่ง  เชน  แปลสัญลักษณ  แปลลักษณะอาการ  แปลเนือ้ความ  แปลบท
ประพันธ  แปลคําพังเพยและสุภาษติ  ใหอยูในภาษาที่รูเร่ืองกนัอยางดี  สมรรถภาพดานการแปลความ
สรุปไดดังนี้  คือ  การแปลจากระดับหนึ่งไปสูระดับหนึ่ง  เชน  แปลสิ่งที่เปนนามธรรมใหเปนสิ่งที่
พอรูเร่ืองกันได  แปลสัญลักษณ  เชน  แปลการตูน  แผนที่  ตาราง  กราฟ  และเครื่องหมายอื่น ๆ  
แปลภาษาหนึง่เปนอีกภาษาหนึ่ง  เชน  แปลภาษาโบราณเปนภาษาปจจุบัน  แปลภาษาตางประเทศ
เปนภาษาไทย 
 2. การตีความ  (Interpretation)  หมายถึง  ความสามารถในการแปลความหมายหลาย ๆ  อัน
มาสรุปเปนเนื้อความใหมได  มุงคนหาความสําคัญและความสัมพันธของสวนยอย ๆ  ของเนื้อหานั้น  
แลวตีความจากเรื่องราวที่กําหนดให  นั่นคือ  ตองเก็บความเดิมมาเรยีบเรียงใหมเพือ่จะไดมองเหน็
เร่ืองราวในแงมุมใหม  ในขอบเขตของเนื้อหาที่จะใชตีความเทานัน้ 
 3. การขยายความหรือการสรุปอางอิง  (Explanation)  เปนสมรรถภาพที่สามารถทํานาย
หรือคาดคะเนเหตุการณลวงหนาโดยอาศัยขอมูลและแนวโนมตาง ๆ เปนเครื่องชวยการคาดคะเน 
สมรรถภาพดานนี้  ควรปลูกฝงใหเด็กมาก ๆ   เพราะจะตองนําไปใชในชีวิตประจําวันและประกอบอาชีพ 
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 กลาวโดยสรุป  ความเขาใจในการอาน  คือ  ความสามารถในการเขาใจคํา  ประโยค  อนุเฉท  
ตลอดจนเรื่องราวทั้งหมด  ซ่ึงผูอานจะตองมีทักษะในการอาน  เชน  ทักษะในการเดาความหมายของ
คําจากบริบท  ตองอาศัยความรูพื้นฐานและประสบการณเดิมของผูอานจะทําใหผูอานเขาใจบทอาน
ไดถูกตอง  ซ่ึงในการอานแตละครั้งผูอานจะตองเก็บรายละเอียดจากการอานแลวนํามาแปลความ  ตีความ  
และขยายความ  ใหเชื่อมโยงกับเนื้อหาที่อาน  แลวสามารถถายทอดออกมาในรูปแบบตาง  ๆที่หลากหลาย  
ฉะนั้นจะเห็นไดวาทักษะการอานเปนส่ิงจาํเปนในการเขาใจสิ่งตาง ๆ ในชีวิตประจําวัน  ทําใหเปน
คนรอบรูในโอกาสตอไป 
 

วิธีการสอนภาษาอังกฤษ 
 
 การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยมีมานานกวา  100  ปมาแลว  วิธีสอน
ภาษาอังกฤษในชวงเวลาที่ผานมานั้นมีอยูหลายวิธี  ซ่ึงบางวิธีไดใชอยูเปนเวลานานหลายสิบป  แต
บางวิธีเพิ่งจะแพรหลายเขามาในประเทศไทยเมื่อไมกี่ปที่ผานมา  วิธีสอนภาษาอังกฤษวิธีตาง  ๆ เปลี่ยนแปลง
ไปตามความคดิเห็นและความเชื่อของนักภาษาศาสตร  นกัจิตวิทยา  ในแตละยุคแตละสมัย  และใน
การนําวิธีสอนแตละวิธีมาใชผูสอนจึงควรศกึษาใหเขาใจ เพือ่จะจดักจิกรรมใหเหมาะสมกับนักเรยีน
แตละทักษะและประสบผลสําเร็จตามจุดมุงหมาย  ผูวจิัยจึงนําวิธีสอนแบบตรงกับวิธีสอนแบบแปล
และไวยากรณมาใชในการสอนอาน  เนื่องจากวิธีสอนแบบตรงเปนการสอนทีใ่หนักเรยีนฝกพดูเนื้อหา
จากบทเรียนกอนแลวจึงมาสอนการอาน  จึงทําใหนกัเรียนเขาใจบทเรยีนไดดี  และวธีิสอนแบบตรง
เปนการสอนที่ฝกใหนกัเรียนมีความกลาพูด  สวนวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณเปนการสอนทีใ่ห
นักเรียนรูความหมายของคําศพัทจากบทเรยีน  แลวจึงนํามาแปลจากขอความภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย  
และจากภาษาไทยเปนภาษาองักฤษ  นกัเรยีนเขาใจโดยการแปลแตไมสามารถนาํไปใชในสถานการณ
จริง ๆ ได  ซ่ึงแตละวิธีตางกม็ีขอดีและขอจํากัด  ดังนี ้
 

 วิธีสอนแบบตรง 
 

 วิธีการสอนนีอิ้งแนวคดิที่วา  ภาษา  คือ  ภาษาพดู  การเรียนภาษา  คือ  การใหนักเรียน
ไดส่ือสารดวยภาษาทีเ่รียน  การเรียนการสอนจงึใชภาษาตางประเทศตลอดเวลา  (สุมิตรา  อังวฒันกลุ 
2537 : 48)  ไมเนนการแปลเปนภาษาของนักเรียน  ดังนัน้  ในการอธิบายคาํศัพทใหนักเรยีนเขาใจผูสอน
จึงตองใชส่ือตาง ๆ  ตลอดจนการแสดงทาทางประกอบเพื่อใหนักเรียนเขาใจโดยไมใชภาษาของนักเรียน  
วิธีสอนแบบนีเ้นนทักษะการพูด  (อรุณี  วิริยะจิตรา  2532 :35)  บทเรียนสวนใหญจะเปนกิจกรรมที่
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เปนบทสนทนา  ซ่ึงเปดโอกาสใหนักเรียนใชภาษาไดเต็มที่ในสถานการณตาง ๆ  การเรยีนรูของนักเรยีน
จะเกิดจากการฝกฟง  ฝกพูด  และเลียนแบบผูสอน  วิธีการสอนแบบนี้นับวาเปนการจําลองการเรียนรู
ภาษาของเดก็จากเจาของภาษาโดยพยายามจาํลองบรรยากาศในหองเรยีนใหคลายประเทศเจาของภาษา  
นอกจากนี้ผูสอนตองเปนเจาของภาษาหรือใชภาษาไดใกลเคยีงกับเจาของภาษา  วิธีสอนแบบนี้จึงบังเกดิผล
กับนักเรยีน  (สุมิตรา  อังวัฒนกุล  2537 : 49) 
 ลักษณะของนกัเรียนที่สามารถเรียนรูไดดกีับวิธีสอนแบบตรง 
 1. เปนผูที่ชอบหรอืสามารถเรยีนไดดีกับผูสอนทีเ่ปนเจาของภาษา  (ณัฐวุฒ ิ กจิรุงเรือง  2542 : 29) 
 2. เปนผูที่ชอบเรียนดวยการฟงผูสอนพูด  ฟงผูสอนเนื้อหาทางภาษา 
 3. เปนผูที่มีความชางสังเกต 
 4. เปนผูที่ชอบเลียนแบบผูสอน  (สุไร พงษทองเจริญ  2526  : 25) 
 5. เปนผูที่ชอบเรียนภาษาโดยการฝกพูด  (สุมิตรา  อังวัฒนกลุ  2537 :  49) 
 6. เปนผูที่ชอบบรรยากาศของหองเรียนที่คลายกับการเรยีนในประเทศของเจาของภาษา  
(อรุณี  วิริยะจติรา  2532  : 35) 
 7. เปนผูที่ชอบเรียนในหองเรียนที่สะดวกและเอื้อตอการทาํกิจกรรม 
 8. เปนผูที่ชอบเรียนและการทํากิจกรรมกลุม 
 

 ขอดีของวิธีการสอนแบบตรง 
 1. นักเรียนไดเรียนรูภาษาแบบเดียวกับการเรยีนรูภาษาของตนเอง 
 2. นักเรียนไดอยูในสภาพแวดลอมที่ใชภาษาตางประเทศตลอดเวลา  โดยการจัดสภาพ
ของหองเรียน 
 3. นักเรียนไดรวมกิจกรรมการเรียนการสอนดวยตนเอง  ทําใหไมเบื่อและทําใหเกิด
ความมั่นใจในการใชภาษา 
 4.  ถานักเรียนไดเรียนดวยวิธีนี้เปนเวลานานพอสมควร  จะสามารถใชภาษาในการสื่อ
ความหมายไดเพราะมีโอกาสฝกใชภาษาในสภาพที่เปนจริง  (สุมิตรา  อังวัฒนกุล  2537 : 53) 
 

 ขอจํากัดของวธีิการสอนแบบตรง    
 1. ผูสอนตองเปนผูที่พูดภาษาอังกฤษไดอยางคลองแคลวและถูกตองในระดับที่ใกลเคียง
กับเจาของภาษา  (วาสนา  โกวิทยา  2525 : 41) 
 2. การอธิบายเปนภาษาอังกฤษอาจทําใหเสยีเวลาโดยเปลาประโยชน  (สุไร  พงษทองเจริญ 
2526 : 26) 
 3. ตองใชเวลาเรียนมาก ๆ  จึงจะเห็นผลดวยวิธีการสอนแบบนี้  (สุไร  พงษทองเจริญ 2526 : 26)  
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 4. นักเรียนที่ฉลาดและมวีจิารณญาณเทานั้นจึงสามารถสรุปกฎเกณฑไวยากรณของภาษา
จากแบบฝกหดัที่เรียนได  (อรุณี  วิริยะจิตรา  2532 : 36)    
 5. การเรียนโดยใชภาษาตางประเทศในการอธิบายส่ิงที่เปนนามธรรมทําใหเสียเวลา และ
อาจทําใหนักเรียนเขาใจความหมายผิดไปได  (สุมิตรา  อังวัฒนกุล  2537 : 54) 
 

 วิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ    
 

 วิธีการสอนวิธีนี้อิงแนวคิดทีว่า  ภาษามกีฎเกณฑ  มีระบบระเบียบ  การที่นักเรียนเรียนรู
กฎเกณฑไวยากรณ  และความหมายของคาํศัพทชนิดตาง ๆ  จะทําใหนักเรียนเขาใจขอความตาง ๆ   
และสามารถใชภาษาไดอยางถูกตอง  การสอนดวยวิธีนี้ผูสอนจะใชภาษาของนักเรียนในการสอน   
(อรุณี  วิริยะจติรา  2532 : 32 – 33)  โดยเนนที่ทักษะการอานและทักษะการเขยีน  ตลอดจนการทองจาํ
กฎเกณฑทางภาษา  คําศพัท  และคําแปลโดยใชภาษาของนักเรียน  (พติรวัลย  โกวิทวที  2540 : 19)    
วิธีการเรยีนสวนใหญเนนการทองจําและทําแบบฝกหัดที่สอดคลองกับกฎเกณฑทางภาษาที่เรียน  (วาสนา  
โกวิทยา  2525 : 32)  และการฝกหัดแปลภาษาอังกฤษเปนภาษาของตนเอง  (ทิพวัลย  มาแสง  2532 : 20)  
วิธีการสอนแบบนี้ผูสอนจะเปนผูถายทอดความรูสวนใหญใหแกนักเรยีน  นกัเรยีนมหีนาที่รับฟงและ
ปฏิบัติตามผูสอน  (สุมิตรา  อังวัฒนากุล  2537 : 41)   
 ลักษณะของนกัเรียนที่สามารถเรียนรูไดดกีับวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ    
 1. เปนผูที่ชอบเรียนจากการฟงผูสอนหรืออธิบายเนื้อหาและกฎเกณฑตาง ๆ  (ทิพวัลย  
มาแสง  2532  : 19 - 20) 
 2. เปนผูที่ชอบเรียนโดยการรับฟงและปฏิบัตติามผูสอน  (วาสนา  โกวิทยา  2525 : 33) 
 3. เปนผูที่ชอบเรียนรวมกับกลุมใหญในชัน้เรียน  (สุมิตรา  อังวัฒนกุล  2537 : 46) 
 4. เปนผูที่ชอบทํางานในสิ่งที่ผูสอนมอบหมายใหทํา 
 5. เปนผูที่ชอบเรียนในหองเรียนที่เงียบ  ไมมเีสียงดังอึกทกึ 
 

 ขอดีของวิธีการสอนแบบแปลและไวยากรณ  
 1. การใชภาษาของนักเรียนในการเรียนการสอน  ทําใหนักเรียนทําความเขาใจสิ่งที่สอน
ไดอยางรวดเรว็  ไมเสียเวลา   
 2. เปนวิธีการสอนที่ใชกับนักเรยีนกลุมใหญได  (สุมิตรา  อังวัฒนกุล  2537 : 46) 
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 ขอจํากัดของวธีิการสอนแบบแปลและไวยากรณ  
 1. นักเรียนไมสามารถเขาใจภาษาทันทีไดตองผานการแปลกอน  ทําใหเสียเวลาและเปน
การขัดขวางการคิดเปนภาษาตางประเทศ 
 2. นักเรียนตองทองจําคําศัพทและกฎเกณฑทางภาษา  ทําใหเกิดความเบือ่หนาย  (อรุณี  
วิริยะจิตรา  2532 : 32 - 33)    
 3. นักเรียนมีโอกาสใชภาษาในการสื่อสารนอย  เนื่องจากจะใชเฉพาะในหองเรียน  
 สําหรับวิธีการสอนทั้ง 2 วิธี  ผูวิจัยขอนําเสนอขอดีและขอเสียกับบริบทของนักเรียนไทย 
ดังนี ้
 

ตารางที่ 1   ขอดี - ขอเสียของการสอนแบบตรงและการสอนแบบแปลและไวยากรณ 
 

ขอด ี ขอเสีย 

การสอนแบบตรง  
1. นักเรียนสรางองคความรูจากการฝกโครงสราง 1. การอธิบายคําศัพทโดยใชภาษาที่เรียน  ทําให 
 ไวยากรณตาง ๆ จากบทอาน  เสียเวลา 
2. นักเรียนใชภาษาอังกฤษสื่อสารในชีวิตประจําวนั 2. นักเรียนมีจํานวนมาก  ทําใหผูสอนดูแลใน 
 เนื่องจากนักเรยีนไดฝกพูดจากบทอาน  การฝกไมทั่วถึง 
การสอนแบบแปลและไวยากรณ  
1. นักเรียนสามารถจําคําศัพทไดมาก  เนื่องจาก 1. นักเรียนไมสามารถสรางองคความรูจากการอาน 
 ผูสอนใหนักเรียนทองและนํามาเขียนตามคาํบอก  2. นักเรียนเกดิความเบื่อหนายในการเรยีน      
2. นักเรียนจํากฎเกณฑ โครงสรางไวยากรณได  เนื่องจากตองปฏิบัติตามที่ผูสอนสอน 
 แมนยํา 3. นักเรียนใชภาษาในการสื่อสารนอย  จะใช 
3. นักเรียนเขาใจเนื้อหาไดเร็วเพราะผูสอนแปลให  เฉพาะในเวลาเรียนเทานัน้ 
  
 



 
ตารางที่  2   สรุปวิธีสอนแบบตรง    
 

จุดมุงหมาย กิจกรรมการเรียนการสอน ขอด ี ขอจํากัด 
1. เพื่อใหนักเรียนสามารถฟงและ 
 พูดสื่อความหมายได 
2. เพื่อใหนักเรียนสามารถโตตอบได 
     โดยอัตโนมตัิ 
3. เพื่อใหออกเสยีงไดถูกตอง 

1. การสอนเปนไปตามลําดับ 
 ความยากงายของเนื้อหา 
2. การสอนไมระมัดระวัง 
 เรื่องโครงสรางของประโยค 
 เพราะไม เนนไวยากรณ 
3. ใชสิ่งแวดลอมรอบตัวเปน 
 เครื่องชวยในการเรียนรูความหมาย 
4. การสอนมุงเนนการฟง   
 การออกเสยีง  และการพูด 
 

1. นักเรียนไดฝกพูดภาษามาก 
2. ผูสอนใชกริยาทาทางและอุปกรณ
 การสอนหลายอยางทําใหนักเรียน
 ไมเบื่อหนายและกระตือรือรนใน
 การเรียน 
3. นักเรียนมีสวนรวมในการจัดทํา 
       กิจกรรม 
 

1. มุงแตทักษะการพูดมาก 
2. ตองใชผูสอนที่พูดภาษาอังกฤษ 
 ไดคลอง  
3. ไมเครงครัดในระบบไวยากรณ
 และโครงสรางทางภาษามากนัก 
4. เสียเวลาในการสอนคําศัพทที่มี
 ความหมายเปนนามธรรม  เพราะ
 ทําใหนักเรียนเขาใจยาก  อาจมีผล
 ใหนักเรียนไดความหมายที่ผิดไป 
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ตารางที่ 3   สรุปวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ    
 

จุดมุงหมาย กิจกรรมการเรียนการสอน ขอด ี ขอจํากัด 
 เพื่อใหนักเรียนเขาใจความหมาย
ของคําและกฎเกณฑทางไวยากรณ 
ของภาษา 

1.  การเรียนเนนเรื่องกฎเกณฑ 
 การใชภาษา  ขอยกเวน  และใชวิธี
 การแปลเปนหลัก 
2. การเรียนมุงเนนการอานและเขียน 
3. อุปกรณการเรียนที่นักเรียนใช คือ 
 พจนานุกรมทั้งภาษาไทยและ 
 ภาษาอังกฤษ 

1. การใชภาษาของนักเรียน   ทําให  
 นักเรียนเขาใจไดเร็ว 
2.  ทําใหไมเสียเวลาในการอธบิาย
 ศัพท 
3.  ใชสอนกับนักเรียนกลุมใหญได 
4.   นักเรียนเขาใจกฎไวยากรณตาง ๆ 
      ไดเร็ว 

1. การเรียนไมเปนไปตามธรรมชาติ
 ของภาษา  เพราะนักเรียนไมมี
 โอกาสฝกพูด  ทําใหพูดไมได 
2. การอานจะไมเขาใจไดทันที  เพราะ
 ตองอาศัยการแปลกอน 
3. นักเรียนไมสามารถนําความรู 
 ดานคําศัพท ไปใชในการแตง
 ประโยคได 
4. นักเรียนไมสามารถเรียงลําดับคําใน
 ประโยคได  เพราะนักเรียนจะใช
 โครงสรางประโยคภาษาไทยใน 
 การแตงประโยคกอนแลวแปลเปน 
 ภาษาอังกฤษ  ซึ่งโครงสรางทาง
 ภาษาตางกัน 
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ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
 
 ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน  ประเมินจากการสอบวัดองคความรู  ทักษะกระบวนการ  และ
คุณธรรมจริยธรรมที่เปล่ียนแปลงจากการเรียนแตละวิชา  ถาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูง  แสดงวา
นักเรียนมีความรูความสามารถในการเรียน  ซ่ึงมีนักการศึกษาไดใหความหมายไวตาง ๆ กัน  ดังนี ้
 พวงรัตน  ทวีรัตน  (2530 : 29)  ไดสรุปวา  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีน  หมายถึง  คณุลักษณะ  
รวมถึงความรูความสามารถของบุคคลอนัเปนผลมาจากการเรยีนการสอน  ประสบการณที่บุคคลไดรับ  
ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของสมรรถภาพทางสมอง  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ  
ชวาล  แพรัตกลุ  (2516 : 15)  สรุปวา  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนควรประกอบดวยส่ิงสําคัญ  3  อยาง  
คือ  ความรู  ทักษะ  และความสามารถ  ดังที่  กรมวิชาการ  (2521 : 3)  กลาววา  ความสําเร็จหรือ
ความสามารถจากการกระทาํใด ๆ ที่ตองอาศัยทักษะก็ตองอาศัยความรอบรูในวิชาใดวิชาหนึ่ง   
โดย  เยาวดี  วบิูลยศรี  (2540 : 28)  และพิษณุ  โชติศิริคุณ  (2535: 46)  สรุปวา  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
เปนผลมาจากการเรียนการสอน  ซ่ึงประกอบดวย  ความสามารถทางสมอง  ความรู  ทกัษะ  ความรูสึก  
คานิยมตาง ๆ  ซ่ึงสอดคลองกบัแนวคิดของ  เบญจวรรณ  ชางจัตุรัส  (2545 : 13)  สรุปวา  ความสําเรจ็
หรือความสามารถของบุคคลที่ไดจากประสบการณการเรียนรูวัดไดจากแบบทดสอบหรือการสังเกต
พฤติกรรม  ดงัที่  กูด  (Good,  1973 : 103)  ใหความหมายวา  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  หมายถึง  
ความรูที่ไดรับหรือทกัษะทีพ่ฒันามาจากการเรียนในสถานศึกษา  โดยปกติวดัจากคะแนนที่ผูสอนเปน 
ผูใหหรือจากการทดสอบหรือจากคะแนนที่ผูสอนให  และคะแนนที่ไดจากแบบทดสอบรวมกัน  ซ่ึง  
ไอแซงค  (Eysinck,  1972 : 6)  กลาววา  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  หมายถึง   ขนาดของความสําเร็จ
ที่ไดจากการทาํงานที่ตองอาศัยความพยายาม  ซ่ึงเปนผลมาจากการกระทําที่อาศัยความสามารถทาง
รางกายหรือทางสมอง  ตัวท่ีจะชี้ถึงผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  อาจไดมาจากกระบวนการที่ตองอาศัย
การทดสอบ  เชน  การสังเกต  การตรวจการบาน  หรืออาจไดในรูปของเกรดที่ไดจากโรงเรียน   
 จากที่กลาวมาสรุปไดวา  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  หมายถึง    สมรรถภาพทางสมองของ
แตละบุคคลในการเรียนรูส่ิงตาง ๆ  ซ่ึงไดจากการเรียนรูประสบการณในอดีต  ปจจุบัน  และสงผลตอ
อนาคต  นอกจากนี้ยงัทําใหบคุคลเกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมในดานความรู  ทักษะ  คานิยม  และ
คุณธรรมจริยธรรมตาง ๆ  คนที่มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนสูงสวนใหญจะเปนผูที่ประสบความสําเร็จ
ในชีวิต 
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 องคประกอบที่มีตอผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
 
 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนกัเรยีนแตละคนจะสูงหรือต่าํ  ขึน้อยูกับองคประกอบตาง ๆ  
ซ่ึงนักการศึกษาแตละคนไดกลาวไว  ดังนี้ 
 บลูม  (Bloom  อางถึงใน   พิษณ ุ  โชติศริิคุณวัฒน  2535 : 46-47)  กลาววา  ตวัแปรที่มี
ตอผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนในโรงเรียน  ประกอบดวย 
 1. พฤติกรรมดานความรู  ความคิด  หมายถึง  ความสามารถทั้งหลายของนักเรียน  ซ่ึง
ประกอบดวย  ความถนัดและความรูเดิมของนักเรียน 
 2. คุณลักษณะดานจิตพิสัย หมายถึง  สภาพการณหรือแรงจูงใจที่จะทําใหนักเรยีนเกิด
การเรียนรูใหม  ไดแก  ความสนใจ  ทัศนคติที่มีตอเนื้อหาวิชาทีเ่รียนในโรงเรียน  และระบบการ
เรียนการสอน  ความคิดเหน็เกี่ยวกับตนเอง  ลักษณะบุคลิกภาพ 
 3. คุณภาพการสอน  ซ่ึงไดแก  การไดรับคําแนะนํา  การมีสวนรวมในการเรียนการสอน  
การเสริมแรงจากผูสอน  การแกไขขอผิดพลาด  และรูผลการกระทําของตนเองวาถูกตองหรือไม 
 เบญจวรรณ  ชางจัตุรัส  (2545 : 13  อางจาก  Benjamin  and Bloom,  1976)  ซ่ึงได
ทําการศึกษาเกีย่วกบัลักษณะของนกัเรยีนและการเรียน   สรุปไดวาตวัแปรที่มีตอผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนมี  3  ดาน  คือ 
 1. ดานพุทธิพิสัย  (Cognitive  Entry Behavior)  หมายถึง  การเรียนรูที่จําเปนตอการเรียน  
และมีมากอนการเรียน  ไดแก  ความถนัด  และพื้นฐานความรูเดิมของนักเรียน 
 2. ดานจิตพิสัย  (Affective  Entry  Behavior)  หมายถึง  สภาพการณที่ผูเรียนจะแสดงออก
เมื่อนักเรียนไดเรียนรู  ไดแก  ความสนใจและทัศนคติตอเนือ้หาวิชาที่เรยีน  ความคิดเหน็และบุคลิกภาพ 
 3. ดานคุณภาพการสอน  (Quality  Entry  Behavior)  หมายถึง  ประสิทธิผลซ่ึงผูเรียนจะ
ไดรับผลสําเร็จในการเรียนรู  ไดแก  การไดรับคําแนะนํา  การมีสวนรวมในการเรียนการสอน   
การเสริมแรงของผูสอน  การแกไขขอผิดพลาด  และการใหขอมูลยอนกลับ 
 นอกจากนี้  ชวนชื่น  โชติไสธง  (2521 : 42)  ไดสรุปองคประกอบที่เกีย่วของกับผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนวชิาวทิยาศาสตรวา  ดานตวันกัเรยีน  จะประกอบดวย  สมรรถภาพทางสมอง  ความถนัด
ทางการเรียน  ความคิดสรางสรรค  ความสามารถในการแกปญหา  ทัศนคติตอวชิา  ขนาดของโรงเรยีน  
และการศึกษาของบิดามารดา  สวนดานตัวผูสอน  จะประกอบดวย  ความสามารถในการสอนและ
อุปกรณการสอนที่สอดคลองกับวัตถุประสงค  ความสามารถในการสื่อความหมายกับนักเรียน  การแสดงออก
ถึงวิธีสอนหลาย ๆ วิธี  การจูงใจและกระตุนความสนใจ  ความเขาใจในเนื้อหาวิชาที่สอน  รูจักใช
เวลา  สถานที่  และอุปกรณตาง ๆ ใหเหมาะสมกับการเรียนการสอน  สวนแอนโทนี  (Anthony)  
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อางถึงใน  ฉวีวรรณ  โพธ์ิดา  2530 : 13)  สรุปวา  ตัวแปรทีส่งผลตอผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนจะเกีย่วของ
กับสื่อเทคนิคที่ใช  การใหขอมูลยอนกลับ  และการใหเสริมแรงในปริมาณตาง ๆ ที่แตกตางกันจะ
ทําใหผลการเรยีนแตกตางกนั 
 จากที่กลาวมาจะเหน็ไดวา  องคประกอบทีม่ีตอผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนเกิดจากตัวนักเรยีน  
เชน  พื้นฐานความรูเดิม  ประสบการณ  ทัศนคติที่มีตอการเรียน  และเกิดจากผูสอน  เชน  การจัดกิจกรรม 
การเรียนการสอนที่เราความสนใจของนักเรียน  การใหแรงเสริมในการเรียน  ซ่ึงถือวาเปนหลักสําคัญ
ในการเรยีนการสอน    ความสําเรจ็ในการเรียนของนกัเรียนเกดิจากตวัผูสอนและนักเรียนรวมกนัใน
การทาํกิจกรรม 
 

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

 งานวิจัยในประเทศ 
 

 ณัฐวุฒิ  กจิรุงเรือง  (2542 : บทคัดยอ)  ศึกษาแบบการเรยีนภาษาอังกฤษของนักเรยีนชั้น
ประถมศึกษาปที่ 5  ระหวางโรงเรียนสังกัดสํานักการศึกษากรุงเทพมหานคร  และโรงเรียนประถมศึกษา
สังกัดเขตเมืองฟูกูโอกะ  ประเทศญี่ปุน  เพื่อนําเสนอวิธีการสอนภาษาอังกฤษที่เหมาะสมกับแบบ
การเรียนภาษาอังกฤษของนกัเรียน  ผลการวจิัยพบวา  วิธีการสอนภาษาองักฤษที่เหมาะสมกับการเรยีน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสังกัดสํานักการศึกษากรุงเทพมหานคร    
ไดแก  วิธีการสอนแบบไวยากรณและการแปล  วิธีการสอนแบบเงียบ  วิธีการสอนตามเอกัตภาพ  วิธีการ
สอนตามทฤษฎีการเรียนรูแบบความรูความเขาใจ  และวิธีการสอนแบบตรง  วิธีการสอนภาษาองักฤษ
ที่เหมาะสมกบัแบบการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนประถมศึกษา
สังกัดเขตเมืองฟูกูโอกะ  ประเทศญี่ปุน  ไดแก  วิธีการสอนแบบกลุมสมัพันธ  วิธีการสอนแบบเงียบ  
วิธีการสอนแบบตรง    
 วไลพร  ฉายา  (2540 : 64)  ศึกษาผลของการสอนเทคนิคโครงสรางระดับยอดที่มตีอ
การอานเพื่อความเขาใจของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4  ในกรุงเทพมหานคร  โดยการเปรียบเทียบ
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษกับนักเรียนที่ไดรับการสอนการอานดวยวิธีแปล  ผลปรากฏวา  
ผลสัมฤทธ์ิในการอานภาษาอังกฤษที่เรียนโดยใชเทคนิคโครงสรางระดับยอดกับวิธีการแปลแตกตางกนั
อยางมีนัยสําคญัทางสถิติ 
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 นพมาศ  รัตนปรีดากุล  (2523 : 76 - 77)  ทําการวิจยัเร่ือง  ความคิดเหน็เกี่ยวกับการเรยีน
การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศของผูสอนภาษาอังกฤษ ในกรุงเทพมหานคร ผลการวิจยั
สรุปวา  ผูสอนภาษาอังกฤษสวนใหญจะสอนโดยใชภาษาไทยมากกวาภาษาองักฤษ  และใชวิธีสอน
แบบใหกฎเกณฑหลังจากนกัเรียนเขาใจแลว 
 ธิดา  ฤทธาภัย  (2537 : 54)  ศึกษาประสิทธิผลของ  K-W-L Plus  ที่มีตอการอานภาษาอังกฤษ
เพื่อความเขาใจและการสรุปความของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  โรงเรียนศรีบุญยานนท  โดย
เปรียบเทียบกบัวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ  ผลการวจิัยพบวา  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดานการอาน
ภาษาอังกฤษเพือ่ความเขาใจและผลสัมฤทธิ์การเขียนสรุปความ  ของนักเรียนที่เรียนโดยใชกระบวนการ 
K-W-L Plus   สูงกวานักเรียนที่ใชการสอนโดยวิธีแปลและไวยากรณ 
 สมจิต  เอี่ยมศุภนิมิตร  (2516 : ง – ฉ)  ไดศึกษาความสามารถในการอานเอาเรื่องภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4  แผนการเรียนวิทยาศาสตร  ของโรงเรียนรัฐบาล 8 แหง  ใน
กรุงเทพมหานคร  ผลปรากฏวา  ความสามารถในการอานแปลความ  ตีความ  และขยายความ  ของ
นักเรียนอยูในระดับที่ไมด ี
 สุทัศน  นาคจัน่  (2527 : บทคัดยอ)  ศึกษาผลสัมฤทธิ์ในการอานภาษาอังกฤษของนกัเรียน
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4  โรงเรียนบางกะปที่ใช  “Reading Skills Development”  ผลการวิจัยพบวา     
การสอนอานภาษาอังกฤษดวยการฝกทักษะการอานดวย  “Reading  Skills  Development”  ใหผลสัมฤทธิ์
ในการอานภาษาอังกฤษ  เพื่อความเขาใจสูงกวาวิธีสอนอานโดยการวิเคราะหชนิดของขอเขียน  
และการสอนอานดวยวิธีแปล    
 สุภาลักษณ  นครศรี  (2540 : บทคัดยอ)  ศึกษาปฏิสัมพันธระหวางลักษณะของเรื่องที่
อานกับภาษาทีใ่ชในแบบสอบที่มีตอความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจของนักศกึษา
คณะวิศวกรรมศาสตรช้ันปที่ 1  สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา  ผลการวิจัยพบวา  นักศึกษาทีท่ํา
แบบทดสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษที่เขียนขอคําถามเปนภาษาไทย  
มีความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจสูงกวานักศึกษาที่ทําแบบสอบวัดความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษที่เขียนขอคําถามเปนภาษาองักฤษอยางมีนยัสําคัญทางสถิตที่ระดับ .05 
 สุกัญญา  เศรษฐรังสรรค  (2533 : บทคัดยอ)  ศึกษาเปรียบเทียบความเขาใจในการอาน
และความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 2 ที่ไดรับการสอนดวย
วิธีการโคลซและการสอนตามคูมือครู  ผลการวิจยัพบวา  นกัเรยีนที่มรีะดบัความสามารถในการเรียน
ภาษาองักฤษสงู  ปานกลาง  และต่ํา  มีความเขาใจในการอานและความสามารถในการเขยีนภาษาอังกฤษ  
แตกตางกนัอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01     
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 จรัล  ล่ิมหัน  (2540 : บทคัดยอ)  ศึกษาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ  
ของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 3  ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษาในจังหวดัภูเก็ต  ผลการวิจัย
พบวา  ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ  ของนกัเรียนไมถึงเกณฑที่ผูวจิัยตั้งไว          
คือ  รอยละ  75 
 จงกลนี  มีมงคล  (2534 : บทคัดยอ)  เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษที่
สอนโดยแนวการสอนภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารที่มีไวยากรณเสริม  และไมมีไวยากรณเสริม  ผลการวจิยั
พบวา  นักเรยีนที่ไดรับการสอนดวยแนวการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่มีไวยากรณเสริม  มี
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกวานักเรยีนทีไ่ดรับการสอนดวยแนวการสอนภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ที่ไมมีไวยากรณเสริม  แตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ 
 ปรารถนา  ศรีบุญเรือง  (2540 : บทคัดยอ)  ศึกษาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
เพื่อความเขาใจของนักเรียนทีไ่ดรับการพัฒนาทักษะการอานเฉพาะโดยวิธีการสอนตรง  (Direct  Instruction)  
ผลการวิจัยพบวาคะแนนเฉลีย่ของนักเรยีนที่ไดรับการสอนแบบตรงและการสอนแบบแปล  แตกตางกนั
อยางมนียัสําคญัทางสถิติที่ ระดบั .05  โดยคะแนนเฉลีย่ของการสอนแบบตรงสูงกวาคะแนนเฉลี่ยของ
การสอนแบบแปล 
 เสาวลักษณ  ลักษณะโภคิน  (2539 : บทคัดยอ)  ศึกษาผลของวิธีสอนอานแบบ  MIA  
และระดับความสามารถที่มีตอความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6  
ผลการวิจัยพบวานักเรียนทีไ่ดรับการสอนอานโดยวิธี  MIA  และการสอนตามคูมือครูมีความเขาใจ
ในการอานภาษาอังกฤษทั้งในภาพรวม  และในแตละดานแตกตางกันอยางไมมีนยัสําคัญทางสถิติ    
และนักเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาอังกฤษตางกัน  มีความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ  
ทั้งในภาพรวมและในแตละดานแตกตางกันอยางมีทางสถิติที่ระดับ .01 
 กัยสิทธิ์  เปลรินทร  (2524 : บทคัดยอ)  ไดศึกษาผลสัมฤทธิ์ในการอานภาษาอังกฤษของ
นักเรียนทีไ่ดรับการฝกหาความหมายของคําศพัทจากปริบท  และศึกษาความสัมพันธระหวางการรูคําศัพท
ภาษาอังกฤษกับความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4  โรงเรียน
ขอนแกนวิทยายน  ผลการวิจัยพบวา  ผลสัมฤทธ์ิในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจของนักเรียน
ทั้ง  3  กลุม  แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  เมื่อพจิารณาคะแนนเฉลี่ยที่ไดจาก
การทดสอบปรากฏวากลุมที่ไดรับการสอนใหหาความหมายของคําศัพทจากปริบท  ไดคะแนนเฉลี่ย
สูงกวากลุมที่ไดรับการสอนดวยวิธีโคลซและวิธีการสอนแบบแปล  และกลุมที่ไดรับการสอนดวยวธีิ
โคลซไดคะแนนเฉลี่ยสูงกวากลุมที่ไดรับการสอนดวยวิธีแปล  สวนผลการทดสอบความสัมพันธ
ระหวางการเขาใจความหมายของคําศัพทและความเขาใจในการอานภาษาอังกฤษ  พบวา  มีความสัมพันธ
กันปานกลาง 
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                    จากงานวิจยัทีก่ลาวมาแลว  พบวา  การสอนภาษาอังกฤษดวยวิธีการตาง  ๆมีผลตอการพัฒนา
ทักษะการอานของนกัเรยีน  ผูสอนควรเลือกใชใหเหมาะสมกับบรบิทของโรงเรยีนและสภาพของนกัเรยีน
ซ่ึงมีพื้นความรูที่แตกตางกัน  ประสบการณเดิม  และความแตกตางระหวางบุคคล  ซ่ึงการสอนแตละ
วิธีตางก็มีขอดใีนแงมุมตาง ๆ  ผูสอนจึงควรเลือกนํามาใชโดยคํานึงถึงจุดประสงคในการสอนแตละครั้ง 
 

 งานวิจัยตางประเทศ 
 

 แบลร  (จงกลนี  มีมงคล  2534 : 34  อางจาก  Blair,  1982)  ไดกลาววาการทําความเขาใจ
ในเรื่องไวยากรณ  อาจทําใหนกัเรยีนเบื่อหนายและเกดิความไมสนใจในบทเรียนจนเกิดความลมเหลว
ในการเรยีนรูภาษา  จึงควรฝกทักษะทั้งการฟง  พูด  อาน  เขียน  และทําความเขาใจโครงสรางไวยากรณ
ไปดวยจะทําใหการเรียนภาษามีความงายขึ้น     
 โรลเลอร  (สุมาลี  ธนวุฒิคติวรกุล  2541 : 30  อางจาก  Roller,  1992 : 129 – 139)  
ทดลองใหผูอานที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองโดยใชพื้นความรูเดมิในการเรียนรูจากการอานเรื่อง  
ผลปรากฏวา  การใชความรูเดิมในการอานเปนสิ่งที่ชวยในการทําความเขาใจเรื่องที่อานไดด ี
 อิสมาอิล  (เพียงแข  ณ พัทลุง  อางจาก  Ismail,  1991 : 2054 A)  ศึกษาผลสัมฤทธิ์ใน
การเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองของนักเรียนในประเทศมาเลเซีย  ผลการวิจัยพบวา  นักเรยีน
ในโรงเรียนขนาดใหญมีผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองสูงกวานักเรียนในโรงเรียน
ขนาดเล็ก 
 รัสเซล ฮาโรลด  บิชอบ (Russell  Harold  Bishop,1967 : 2093 – 2094 A)  ศึกษาวิธีการสอน
ภาษาตางประเทศที่ใชในโรงเรียนประถมศึกษาของรัฐโอเรกอน  ตามโครงการการสอนภาษาตางประเทศใน
โรงเรียนประถมศึกษา  ผลการวิจยัพบวา  วิธีการสอนทีผู่สอนใชไดผลดีจะตองใชกจิกรรมประกอบ  
เชน  การใชเพลง การแสดงบทบาทสมมติ  และการฝกการฟง พูด สําหรับวิธีการสอนที่ผูสอนใชไม
ไดผล   ไดแก  การใหทําแบบฝกหัด  การแปล  และการอธิบายกฎเกณฑไวยากรณ 
 กิฟฟอรด  (ปรารถนา  ศรีบุญเรือง  2540  อางจาก Gifford, 1994 : 2696 A)  ศึกษาผล
ของการใชรองรอยจากบริบท  (Contextual  Clues)  เพือ่พัฒนาคําศัพทใหแกนกัศึกษามหาวิทยาลยั
ในรัฐมิซซูรี  โดยใชวิธีการสอนตรง  ปรากฏวา  นักศึกษามีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรูคําศัพทสูงกวา
นักศึกษาที่ไมไดเรียนดวยวิธีดงักลาว  และพบวาระยะเวลาของการใชวิธีสอนตรงมีผลตอการใชรองรอย
จากปริบท  เพือ่เปนเครื่องชวยพัฒนาผลสัมฤทธิ์ในการอานเพื่อความเขาใจและความรูในคําศัพท 
 จากการศึกษางานวิจยัที่เกีย่วของทั้งในประเทศและตางประเทศจะเห็นวาวธีิการสอน  สงผล
ตอการเรียนรูของนักเรียน  ผูสอนจึงควรปรับเปลี่ยนการสอนใหเหมาะสมจากที่ใหจํากฎเกณฑไวยากรณ  



31 
 
มาใหนกัเรียนไดใชภาษาในการสื่อสารโดยใชภาษาที่เรียน  โดยฝกจากสถานการณ  บทอานตาง ๆ 
ทําใหนกัเรียนเกิดทักษะและมีความมั่นใจในการใชภาษา  นอกจากนีย้ังตองคํานึงถึงความแตกตาง
ระหวางบุคคล  พื้นความรูเดิมของนกัเรยีน  ซ่ึงผูวจิัยมีความเหน็วาภาษาเปนวชิาทกัษะที่ตองอาศยัการ
ฝกฝนบอย ๆ  จนเกดิความเคยชนิและสามารถนําไปใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวันในโอกาสตาง ๆ  
และทักษะการอานจะเปนทักษะที่นําไปใชมากที่สุด  ไมวาจะเปนในดานการเรียน  การทํางาน  หรือ
ความเปนอยูในชีวิตประจําวนัลวนตองอาศัยการอานแทบทั้งสิ้น  ผูสอนจึงจําเปนตองฝกใหนกัเรียน
เกิดความรูความเขาใจจากเนือ้หาที่อาน  และสามารถนํามาแปลความ   ตีความ    และขยายความให 
ผูอ่ืนรับรูได  จงึถือวานักเรยีนเกิดทกัษะในการอานที่แทจริง 


